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1 Subparagraph 2.(b)(ii) of the English version of
Form B-2 of New Brunswick Regulation 84-11 under
the Expropriation Act is amended by striking out “in
accordance with the decision of the Court should the
matter be referred to the Board for its decision” and
substituting “in accordance with the decision of the
Court should the matter be referred to the Court for its
decision”.

1 Le sous-alinéa 2.(b)(ii) de la version anglaise de la
formule B-2 du Règlement du Nouveau-Brunswick
84-11 pris en vertu de la Loi sur l’expropriation est mo‐
difié par la suppression de « in accordance with the de‐
cision of the Court should the matter be referred to the
Board for its decision » et son remplacement par « in
accordance with the decision of the Court should the
matter be referred to the Court for its decision ».

2 Paragraph 3.(a) of Form B-3 of the Regulation is
amended by striking out “the Expropriations Advisory
Officer” and substituting “the Court”.

2 L’alinéa 3.a) de la formule B-3 du Règlement est
modifié par la suppression de « le commissaire consul‐
tatif de l’expropriation » et son remplacement par « la
Cour ».
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